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коммуникативтік қабілеті жоғары жастарды тҽрбиелеуде ҽдеби кітаптар оқуға баулудың 

орны ерекше. Осы тҧста жасап жатқан еңбегім арқылы мен оқушыларға ҿз болашағын 

қалыптастыруға, бҧл ҿмірде ҿз орынын табуға кҿмектесе алсам, ол менің ізденісімнің 

табысыты жемісі деп білемін. 

 

Пайдалынылған әдебиеттер тізімі: 

1. Мемлекет басшысының «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» мақаласы, 12 сҽуір 2017. 

2. Н. Назарбаев. Тарих толқынында. –Алматы: Атамҧра, 2003. – 125 б.  
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ШЕТЕЛ ТІЛІН ОҚЫТУДА БІЛІМ АЛУШЫНЫҢ ӘЛЕУМЕТТІК-МӘДЕНИ 

ҚҦЗЫРЕТТІЛІГІН ҚАЛЫПТАСТЫРУ 

 

Қаламбай Ақниет Қаламбайқызы 

a.k.kalambay@gmail.com 

«Шетел тілі: екі шетел тілі» кафедрасының 4 курс студентті, 

Л.Н.Гумилев атындағы ЕҦУ, Астана, Қазақстан 

Ғылыми жетекшісі –  А.Е. Дарменова  

 

Ежелгі заманнан бері шетел тілін зерттелетін елдің мҽдениетіне сҥйене отырып 

оқытқанда ғана тіл ҥйрену ҥдерісі толыққанды жҽне жан-жақты  болатындығы белгілі. XIX 

ғасырдың соңынан бастап  мҽдени ерекшеліктермен танысу білім беру процесінде ауызша 

сҿйлеуді уйретумен маңызы жағынан бір қатарда тҧр. Мҽдениетаралық коммуникация бҧл 

коммуникативтік актке қатысушы ҽртҥрлі этникалық жҽне мҽдени топтар ҿкілдерінің бір-

бірімен ҿзара тҥсіністікте қарым-қатынасуы. Осыған байланысты шет тілдерін оқытудағы 

мақсат, ең алдымен, мҽдениеттердің ҿзара тҥсіністігін  қҧру  болып есептеледі. Оқушыларда 

ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілікті қалыптастыру кезінде ағылшын тілінде сҿйлеушілер ҽлемі 

туралы білім беру шынайы байланыс жасауда пайдалы болатынын ескеру қажет.  

Н. Хомскийге  сҽйкес   "қҧзырет" дегеніміз белгілі бір тілдік қызметті орындауға 

қажетті  қабілет.  Тиісті тілдік қҧралдар мен ережелерді біле отырып,шектелмеген кҿлемде 

сҿйлемдерді қҧра жҽне тҥсіне алатын адам қҧзыретті деп аталады.[1] 

Ҽдестемелік терминдер сҿздігінде  кҿрсетілген анықтама бойынша ҽлеуметтік-мҽдени 

қҧзыреттілік  бҧл  шетел  тілінде сҿйлеуші адамдардың ҽлеуметтік жҽне сҿйлеу  

қылықтарының  ҧлттық-мҽдени ерекшеліктері туралы  білімдердің жиынтығы. Кҥнделікті 

қарым-қатынаста  осы мағлҧмат кҿздерін  шетел тілі тасымалдаушыларының мінез-қҧлық 

ережелері, этикет нормалары, социалды жағдайлары мен стеоретиптеріне сҥйене отырып 

қолдану.[2] 

Ҽлеуметтік-мҽдени  қҧзыреттіліктің мазмҧнын  тҿрт қҧрамдас бҿлікте кҿрсетуге 

болады: 

1) ҽлеуметтік-мҽдени білімдер 

2) қарым-қатынас тҽжірибесі 

3) ҿзге тілдің мҽдени  фактілеріне жеке кҿзқарас 

4) тілді қолдану жолдарын білу( мҽдениетаралық қарым-қатынастың ҽр тҥрлі 

салаларында  ҧлттық таңбаланған лексиканы адекватты пайдалану).[2] 

Р.К. Миньяр-Белоручев  шетел тілді елдің ҧлттық салт-дҽстҥрлері, ҽдет-ғҧрыптары  

жайлы тҧтас жҽне жҥйелі ілімнің  бар болуын ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілік деп 

тҥсінеді.[3] 

Н.Н. Салановичтың айтуынша, тіл ҥйретуді  елтанумен ҥйлестіру оқушылардың  

ҥйренуге деген баға жетпес мотивациясын тудырады жҽне мектептерде қазіргі білім берудің  

барлық  4 міндетін шешуге мҥмкіндік береді.Оқушылар белгілі бір  халықтың мҽдениетін, 

тарихын жҽне ҽдет-ғҧрыпымен  таныса отырып, сабақ барысында тілдік қҧралдарды қолдана 
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алады.[4] 

П.Сысоевтің  пікірінше, ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілік – бҧл белгілі бір қоғамның 

қҧндылық бағдарлары мен кҿзқарастарының жиынтығы  жҽне ҿзіне келесі элементтерді 

қамтиды: 

Ана тілі мен шет тілі лексикасының   эквиваленттілік  арақатынасы; екі тіл арасындағы 

ауызша сҿйлеу мінез-қҧлқының  ҽлеуметтік-мҽдени стеоретиптерінің ҥйлесімділік жҽне 

сҽйкеспеушілігі 

Аймақтық тіл бірліктерінің  ҽлеуметтік-мҽдени  тҧрғыдан дҧрыс қолдана білу 

дағдылары жҽне олардың  шет тілден ана тілге аударылуы 

Тілдік  қарым-қатынас жасау кезінде ҽлеуметтік-мҽдени мінез-қҧлықтың қолайлы тҥрін 

тандай білу шеберлігі 

Лингвоаймақтық  қҧбылыстар мен болмыстарға ҽлеуметтік-мҽдени тҥсіністік пен 

ҽлеуметтік-мҽдени алаламаушылық( шет тілі мҽдениетіне қатысты қате қате тҥсініктің 

болмауы)  қабілеттер пен қасиеттер.[5] 

Берілген анықтамаларды талдай отырып, педагогтың  ҽлеуметтік-мҽдени 

қҧзыреттілігінің қаншалықты кең дҽрежеде екенін байқай аламыз. Шынайы мҽдениетаралық 

қарым-қатынасқа болашақ  мҧғалімдерді дайындауымыз қажет, ҿйткені олар бҧл дағдыларды 

студенттерге ҥйрететін болады. 

Мемлекеттегі тарихи ҿзгерістер, мҽдени ерекшеліктер, ҽдет-ғҧрыптардағы 

айырмашылықтар  ҽртҥрлі ҧлт ҿкілдері араласқанда  ҽдетті кедергі келтіруі мҥмкін.  Ҽр 

алуан мҽдениеттердің кейбір заңдылықтарға  қалай қарайтындығы  ерекше кҥрделілік 

туғызады, себебі кейбір заттар мен қҧбылыстар  басқа ҽлемдерде ҿмір сҥреді жҽне дамиды. 

Ҿзге тілді ҥйренгенде сол елдің сипаттамасын да білу ҿте маңызды жҽне бҧл ағылшын тілін 

ҥйретуде  елтануды  қоса пайдалануға алып келеді. Сабақта елтанудан берілген  мағлҧмат 

оқушылардың танымдық  қызығушылығын жандандырады, сондай-ақ  коммуникативтік 

машықтарының дамуына жағымды  ҽсер етіп, тілді  тереңірек меңгеруге ынталандырады 

жҽне бірқатар тҽрбиелік талаптарды шешуге мҥмкіндік береді. 

Е.М. Верещагин жҽне В.Г.Костомаров тілдердің барлық  деңгейлері «мҽдени» болады 

деп санайды, яғни оларда арнайы елтанымдық  жоспар бар, сондықтан сҿздердің мҽдени 

компонентін оқып ҥйрену шет тілін меңгерудің маңызды шарты болып табылады. Елдің 

мҽдениетімен танысу арқылы  студенттердің ой-ҿрісі байиды  жҽне  дамиды, болашақта олар   

ҽлемде орын алып жатқан интеграциялық  ҥдерістерге қосыла алады.[6] 

Тілдің коммуникативтік  қызметі мҽдениеатарлық қарым-қатынасты қамтамасыз 

етуінде, бірақ кейде  қарым-қатынасқа қатысушылар бірдей  тілдік қҧрылымдарды 

қолданғандарына қарамастан бір-бірін тҥсіне алмайды.Мҧның бҽрі қатысушылар  таңдайтын 

тілдік қҧралдардың ҽртҥрлі ҽлеуметтік-мҽдени қҧрылымдардың негізінде жасалғандығымен 

тҥсіндіріледі. Починок Т.В. мҽдениетаралық қарым-қатынаста ҿзара тҥсіністікке жалпы 

коммуникатвтік-прагматикалық кеңістік  қҧру арқылы қол жеткізуге болады деп  

жорамалдаған.[7] 

Ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттіліктің шешуші сҽттерінің бірі мемлекеттер  мен  олардың 

тарихи ҿсуін, мҽдени дҽрежесін жҽне белгілі бір аумақта тҧратын адамдардың 

ҿзгешеліктерін салыстыруға  ҽзірлікте. Ҥйренушілерге басқа мҽдениетті, салт-дҽстҥрді, 

ҧстанымдарды қҧрметтеудің қаншалықты маңызды екендігін жҽне кез келген ҧлт ҿкілдеріне 

толеранттылық  кҿрсету керектігін тҥсіндіру   аса ҥлкен мҽнге ие. Ҿз  еліңнің  жҽне 

мҽдениетіңнің лайықты ҿкілі болу жҽне тыңдаушылар тарапынан болатын қиындықтарды 

алдын-ала болжауға дайын болу да  ҿте маңызды.  

Жаңа оқыту технологияларын қолдану ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілікті 

қалыптастырудың маңызды факторы  болып табылады. Сыни ойлау технологиясы, жобалық 

қызмет, ойын технологиясы  бойынша оқыту, шет тіліндегі қарым-қатынасқа ықылысын  

арттырады, тақырып мазмҧнын кеңейтеді. Сонымен қатар ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілікті  

қалыптастыруда ақпараттық-коммуникациялық технологияларды пайдалану да тиімді. 

Проекттік ҽдісті  бҧл жағдайда жемісті деп санайды, себебі ол студенттердің жеке  бас ҿсуіне 
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мҥмкіндік береді, олардың шығармашылық ҽлеуетін ашып, танымдық мҥдделерін дамытады. 

Оқу ҥрдісінде қолданылатын жобалар технологиясы бойынша жҧмыс алгоритмі: гипотезаны 

ҧсыну → проблемалық жағдайды жасау → проблемаларды талдау → нақтылау жҽне қайта 

ойлау → іске асыру → таныстыру. Жобалық методика - ҿзін-ҿзі тану  жҽне ҿзін-ҿзі кҿрсетуге  

жағдай жасайтын жеке басқа бағытталған қызмет тҥрі. Проект жасау барысында студенттер 

бай материалдарды жинақтайды, жҥйелейді жҽне қорытады. Сонымен қатар, студенттер 

ҽртҥрлі баспа деректерін ғана емес, интернеттегі дереккҿздерді  қолданады. Проект 

тақырыптары   ҽлеуметтік-мҽдени бағытта   болуы жҽне студенттер мҥдделерінің ҽр тҥрлі 

спектрлерін кҿрсетуі мҥмкін.  

Ынтымақтастықта оқыту ҽдісі ҽр тҥрлі оқу жағдайларында студенттердің белсенді 

бірлескен оқу іс-шараларын  жасауға кҿмектеседі. Оқушылардың жҧптармен немесе 

топтармен интерактивті ҿзара ҽрекеттесуі шындықты имитациялайтын жағдайларда тілдің 

практикалық қолданылуын қамтамасыз етеді. Бҧл технология оқушылардың  сҿйлеу жҽне 

шығармашылық қабілеттерін ҥнемі жетілдіру қажеттігін дамытады. Ҽртҥрлі ситуацияларда  

табысты ҿзара ҽрекеттесу ҥшін рҿлдік қарым-қатынас ҽдісін қолданады. Салыстыру тҽсілі де 

ҿнімді болып есептеледі, ҿйткені ол шет тілі мен ана тілінің мҽдениетін, салт-дҽстҥрін, 

ҽдеттерін, мерекелерін қатарластыра салыстыруға зор мҥмкіндік береді. Салыстыру жҽне 

бағалау, ҽдетте, ауызша сҿйлесу жағдайларында туындайды. 

Коммуникативтік қҧзыреттіліктің  қҧрамдас бҿлігі ретінде ҽлеуметтік-мҽдени 

мақсаттылықты дамыту  жҽне қалыптастыру ҥшін белгілі бір іс-ҽрекет немесе жҧмыс 

тҥрлерін  қайталайтын  сабақтар: саяхат, экскурсия, туристік жобаларды қорғау, ойын-сабақ, 

сабақ-бҽйге, сабақ-викторина жҽне т.б.  тиімдірек болып есептеледі. 

Ҽлеуметтік-мҽдени танымдар  мен қабілеттерді  игере отырып студенттер шет тілді 

елдің  ғылымы, мҽдениеті, шындықтары, танымал адамдар туралы білімдерін: тыңдау, 

сҿйлеу, оқу жҽне жазуда кеңейтеді. 

Ақпараттық-анықтамалық сипаттағы  аутенттік  мҽтіндер  тыңдауды ҥйрету ҥшін 

материал болып табылады: галереяларда жҽне мҧражайлардағы  аудио-ақпарат, туристерге 

арналған жолсілтемелер, ҽуежайда, теміржол вокзалында, кҿліктердегі  хабарландырулар. 

Бҧдан басқа, оқушыларға  шет тілді оқыту кезінде немесе сол елге барған кезде шынайы  

ҿмірде кездесеуі мҥмкін  мҽтіндер ҧсынылады: ауа райы болжамы, жаңалықтар, спорттық 

репортаждар, нҧсқаулар, сҧхбат. 

Ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілікті дамытудың ең ҿнімді қҧралы   шетел тілді  елде  

болу, сол мемлекеттің ішіне  яғни  дҽстҥр, ҽдет, нормалар мен мінез-қҧлықтары  

атмосферасына ену мҥмкіндігі.Бірақ  ондай мҥмкіншіліктің жоқтығына  қарай  оқытудың 

негізгі ҽдісі  мҽтендер болып табылады: тақырыптық, аймақтық, кҿркем мҽтіндер, диалогтар 

мен полилогтар, ҿлеңдер, ҽндер,хаттар,сҧхбаттар, аудио мҽтіндер.Мҽтін оқушылардың 

қызығушылығы мен жасына сҽйкес жҽне  шынайы  жағдаяттарға барынша жақындатылған 

болуы керек.Ҽлеуметтік-мҽдени  тҽсілдеме  шет тілді елдің  дҽстҥрлі мерекелерімен танысу 

барысында да  іске асырылады. Сондай-ақбейнематериалдар да  ҽлеуметтік-мҽдени 

қҧзыреттілікті дамытудың тиімді қҧралы болуы мҥмкін.Бейнематериалдар  - бҧл елдің  

ҿзіндік  мҽдени  портреттері болып  саналады.Оқушылар  сол елдің ландшафтарын жҽне 

кҿрікті жерлерін ҿз кҿзімен кҿре алады, мерекелеу, рҽсімді, кҥнделікті ҿмірде адамдардың 

мінез-қҧлық ҥлгілерін, мысалы кафеде жҽне дҥкенде, теміржол вокзалында жҽне туған 

кҥнінде, дҽрігердің қабылдауында  жҽне т.б. бақылай алады.Сонымен қатар, қалалар, атақты 

адамдар, дҽстҥрлі мерекелер туралы кҿркем жҽне деректі фильмдер ҿте пайдалы. 

Ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілікті қалыптастыруда жобалық жҧмыс айтарлықтай 

ҽлеуетке ие болып табылады. Жоба  ҽдісі - бҧл оқу ҥрдісін жандандырудың жҽне  

студенттердің мотивациясын, белсенділігі мен шығармашылығын  арттырудың ең ықпалды 

тҥрі.Мҧндай жҧмыс барысында   мҽтінмен жҧмыс істеуге ҥйретіледі, ақпаратты талдау жҽне 

анықтамалық материалдармен  жҧмыс істеу дағдылары, шет тілінде ҿз ойын қорғауға жҽне 

дҽлелдей білу қабілеті, сондай-ақ нақты қарым-қатынас жағдайларындағы сҿздік  

жетілдіріледі. 
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Ағылшын тілінде ҽн материалын қолдану тек тыңдау жҽне сҿйлеу дағдыларын, сҿздік 

қорын толықтыруды, сҿйлеу дағдыларын жақсартуды ғана емес, сонымен бірге ҥйреніп 

жатқан тілдің елдік мҽдени элементтерімен оқушыларды таныстыру ҥшін де пайдаланылуы 

мҥмкін.Сондай-ақ, ҽн оқушылардың дайындық деңгейіне  жҽне оқу жоспарларымен  

байланыста   сҽйкес болуы керек.Мҧғалім таңдаған ҽнге арналған жаттығулар жҥйесін  

қҧрастырады. 

Ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілікті дамыту ҥшін мҽтінде келесі мҽліметтердің болуы 

маңызды: зерттелетін тілдің елінің географиясы мен тарихы, саяси жҽне қоғамдық ҿмірдің 

фактілері, кҥнделікті ҿмірдің фактілері, этномҽдени ақпараттың, ҽртҥрлі символиканың бар 

болуы, мінез-қҧлық мҽдениетінің ерекшеліктері туралы ақпарат, нормалар мен қоғамдық 

қҧндылықтар.  

Жоғарыда айтылғандардың бҽріне негізделе отырып, ҽлеуметтік-мҽдени 

қҧзыреттіліксіз  шет тілін қазіргі заманғы стандарт талап ететін дҽрежеде оқып білу мҥмкін 

емес деп қорытынды  жасауға болады.Қазіргі ҽлем мен қоғам  шығармашыл тҥрде ойлайтын, 

талдайтын  жҽне басқаларды тҥсіне білетін  адамдарды  кҿбірек  қажет етеді.Ал шет тілі - бҧл 

дағдыларды дамытуға арналған ең жақсы қҧралдың бірі.Елдер, адамдар, ҽдет-ғҧрыптарды, 

салт-дҽстҥрлерді салыстыру басқа елдер мен ҿз елі туралы білім кҿлемін  ҧлғайтуға жҽне 

тереңдетуге  ынталандырады.Осылайша, шет тілін оқыту ҽдістемесінде ағылшын тілін  

ҽлеуметтік-мҽдени компонентті енгізбей оқу ҥрдісінің маңызы толыққанды бола алмайды 

жҽне жоғарыда аталған ҽдістер мен тҽсілдерді ҥнемі жҽне жҥйелі тҥрде қолдану жетістікке 

жетуге мҥмкіндік береді. 
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